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تحــول معنــا يعنــي بررســي عوامــل تحــول معنــا  . تحــول معنــايي واژگــاني از قــرآن مــي پــردازد
 در تحـول معنـا بـه عـواملي چـون عامـل              .كه در معناشناسـي تـاريخي بـه آن پرداختـه مـي شـود              

ــود    ــي ش ــاره م ــشناختي اش ــاريخي، فرهنگــي و روان ــاعي، ت ــاي . اجتم ــد تحــول معن ــر چن ــه ه ي ب
ــا ارتبــاط مــي يابــد   مــراد از تحــول را مــي تــوان در ،نــوعي بــا در زمــاني و همزمــاني بــودن معن

: زير يافتةسه حوز
ــا ي تخــص-1 ــر : narrowingص معن ــةهــر گــاه داي ــديم   شــمول معن ــاي ق ــد از معن اي جدي

.كمتر باشد
.هر گاه معناي جديد از معناي قديم فراگيرتر باشد: widennig تعميم معنا -2
بـه  هـر گـاه معنـاي جديـد بـا معنـاي قـديم متفـاوت باشـد كـه نقـل معنـا از حـوزه اي                 :  نقل معنـا   -3
).330، ص 1999قدور، ( ديگر صورت مي گيرد ةحوز

اساسـاً اصـطلاح معنـي شناسـي بـراي نخـستين بـار بـه تحـول                «لذا برخي بـر ايـن باورنـد كـه           
).30، ص 1366پالمر، (» و تكامل معني در طول زمان اطلاق گرديده است

:ي را مي توان به قرار زير برشمردحوزه هاي تحول معناي
. حوزه هاي بنيادين كه نمايانگر اصل حسي و نخستين دلالت است-1
ــق تخــص    -2 ــين محــسوسات از طري ــر ب ــامل تغيي ــه ش ــاي حــسي ك ــيم و ي حــوزه ه ص، تعم

.نقل است
ةاز بـه حـوز  ي از خـلال گونـه هـاي متنـوعي از جملـه مج ـ      ذهنـي كـه دلالـت حـس      ة حوز -3

).338، ص 1999قدور، (ذهني مي رسد 
ــس ــ،پ  ــ ة مطالع ــد در دنبال ــاً باي ــاني منطق ــرد  ة همزم ــرار بگي ــاني ق ــه در زم ــوان ؛ مطالع ــي ت ــرا نم  زي

ــه تحــولات در       ــاني ك ــي زم ــر آن، يعن ــديمي ت ــين شــكل ق ــل از تعي ــان را قب ــك زب ــرات ي تغيي
ايــن ،دليــل همــين بــه).35، ص 1366،پــالمر(توصــيف كــرد طــول آن صــورت گرفتــه اســت، 

ــه تحــول معنــايي واژگــاني در قــرآن مــي پــردازد كــه عمــدتاًٌ از يــك مــدلول حــسي     بررســي ب
ــاز ــود    ،آغ ــي ش ــتم م ــدي خ ــي و تجري ــدلول انتزاع ــه م ــپس ب ــه در  .  و س ــي ك ــواع تغييرات در ان

 ــ  ــةطبقــه بنــدي بلومفيــد آمــده اســت، رابط ــي ا تحــول مــدلول حــسي ب ــدي( مــدلول ذهن ) تجري
ــه هــ. يافــت نمــي شــود ــه گون ــد ب ــر از نظــر بلومفي ــالمر، ( شــرح اســت ايــناي تغيي  ص ،1366پ

36:(
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معني گذشتهمعني كنونينمونهنوع تغيير معنايي

غذاگوشت1Meatتخصيص معنايي

تواند بپرداي كه نميجوجهپرنده2Birdتوسيع معنايي 

جگرسوزتلخ3Bitterاستعاره

پرروييآرواره4Jawكنايه 

حصارشهر5Townجزء كل به ةرابط

اعتصاب پربلواوتهمب6Astoundاغراق

زجردادنبه قتل رساندن7Killتقويت معنايي

شواليهآدم فرومايه8Knoveتنزلّ معنايي

پسرشواليه9knightترفيع معنايي

ن اســت  ايــ در ايــن مقالــه مــدلول حــسي بــه مــدلول تجريــديةول معنــا از حــوزمــراد از تحــ
 ابتــدا ،كــه معمــولاً از واژگــان كليــدي آن بــه شــمار مــي آينــد،قرآنــيز واژگــان كــه بــسياري ا

 يافتــه انــد، امــا  تحــوليــك مــدلول حــسي داشــته انــد كــه در طــول زمــان بــه مــدلول تجريــدي 
ــت     ــده اس ــظ ش ــان حف ــا همچن ــان دو معن ــتگي مي ــر  ؛پيوس ــارت ديگ ــه عب ــه ، ب ــروزه از  آنچ ام

 كـه يـك مـدلول حـسي بـوده اسـت،       ،تين آنول يافتـه فهـم مـي شـود بـا معنـاي نخـس        معناي تح 
.بي ارتباط نيست
ــت  ــن رهياف ــاي ــايي       ه،مقال ــول معن ــي تح ــه بررس ــه ب ــت ك ــشناختي اس ــرش زبان ــوعي نگ  ن

 بـه ايـن    ؛ زبـان منتهـي مـي شـود        ة آن بـه رهيـافتي فلـسفي در فلـسف          ةواژگان مي پـردازد كـه در نتيج ـ       
ــسف    ــاب فل ــايي كــه در ب ــواع نظــر گــاه ه ــا كــه در ان ــةمعن ــان و زب ــن و  زب ــان ،ســرانجامان دي  زب

زبـاني كـه برگرفتـه    . قرآن مطرح مي شود، ايـن بررسـي بـه زبـان عرفـي قـرآن بـاور يافتـه اسـت                 

١ . narrowing
٢ . widening
٣ . metaphor
٤ . metonymy
٥ . synecdoche
٦ . hyperbole
٧ . litotes
٨ . degeneration
٩ . elevation
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ــايي   ــان اســت و تحــول معن ــا مــدلول  –از محــيط مــألوف اهــل زب -انتزاعــي از مــدلول حــسي ت
ــي   ــشده اســت  كــه ويژگــي عرف ــودن آن ســتانده شــود موجــب آن ن ــه.  ب ــايياينــك نمون ــن ه  از اي

:نواژگا
 كــه پــروا ، مــدلول انتزاعــي ايــن واژه.اســت» تقــوا«قــرآن ةكليــدي تــرين واژ:»تقــوا«-

ــد اســت   ــر خداون ــتن در براب ــاي آن    (داش ــال معن ــه در انتق ــاري ك ــيدن و پرهيزگ ــاً ترس ــه الزام ن
راغــب، (» ســپر و محــافظ اســت كــه موجــب حفــظ چيــزي مــي گــردد «بــه معنــاي ) نارساســت

ــه ). 531، ص 1362 ــاي امــا در شــريعت ب ــا همــان  حفــظمعن ــاه اســت ي ــودگي و گن  نفــس از آل
ن  مــي كنــد، تقــوا حــافظ جــا آدمــي را از صــدمات حــوادث يــا جنــگ حفــظ،گونــه كــه ســپر

).401 ص15ور، بي تا، جابن منظ(آدمي از عذاب و گناه مي شود 
ــواب «- ــي داره«چــون .  اصــل آن رجــوع و بازگــشت اســت :»ث ــاب ال ــه »ث ــه خان ــي ب اش يعن

 درنظـر   هـم ريـشه اسـت كـه اشـاره بـه بازگـشت بـه حالـتِ                 ) لبـاس ( با ثـوب     اين واژه . بازگشت
الاولــي لتــه ا الــي حءرجــوع الــشي«پــس ثــواب و ثــوب يعنــي . اح دلالــت دارد طــرّةگرفتــه شــد

).83، ص 1362راغب، (»  بالفكرهة المقصودةر المقدةلالتي كان عليها او الي الحا
ــر اعمــال خيــر دلالــت  ،بنــابراين ــاروابــر دارد و هــم مــدلول ثــواب هــم ب در . اعمــال بــد و ن

:اعمال بدبر  اعمال خوب دلالت دارد و هم  هم بر،قرآن
:در امور و اعمال خوب

).195، آيه 3آل عمران (» حسن الثوابعنده ثواباً من عنداالله و االله «
).148، آيه 3آل عمران (» فأتا هم االله ثواب الدنيا و حسن ثواب الاخره«

:بددر امور و اعمال 
).103، آيه 5مائده (»  عندااللهةبهل أنبئكم بشر من ذلك مثو«
).36، آيه 83ين فمطف(»هل ثوب الكفار«

ــوب ةرابطــ ــايي ث ــاس( معن ــواب ) لب ــاداش و كيفــر(و ث ــ) پ ــه كــه  اي ن اســت كــه همــان گون
لبــاس بــه آن حالــت نخــستين و طــرح ذهنــي نخــست بازگــشته اســت، اعمــال آدمــي نيــز ثــواب  

.م خواهند يافت تجس، به عبارت ديگر؛ت دارند يعني بازگش؛دارند
ــلو«- ــصليه صــلياً « اصــل آن از :»ةص ــي ؛اســت» صــلي اللحــم ي گوشــت را پخــت و « يعن

ــ«. يعنــي آتــش» صــلاءا«. »كبــاب كــرد صــر آتــش افكنــد«يعنــي » لاه ور، ج ابــن منظــ (»آن را ب
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ــ(و ) 467 ص 140 ــه انـــد اصـــل   ). 312، ص 10، ج1966دي، زبيـ ــلاه«گفتـ » لاءصِـــ«از » صـ
ازال عــن نفــسه بهــذه العبــاده الــصلاء « يعنــي ،»صــلي الرجــل«لــذا وقتــي گفتــه مــي شــود . اســت

).258 و زمخشري، بي تا، ص 285، ص 1362راغب، (» هو ناراالله الموقده
ــا     ــژه اســت كــه ب ــا آداب و حركــات وي ــادت مــشهور ب دلالــت انتزاعــي ايــن واژه همــان عب

آيـد،  پـس نمـاز كـه ركـن دينـداري بـه حـساب مـي                 . تدر قـرآن آمـده اس ـ     » اقامه و اقيمـوا   «عبارت  
 آن آتــش گرمــابخش وجــود و ، بــه عبــارت ديگــر؛ بلكــه اقامــه مــي شــود،خوانــده نمــي شــود

ــه شــود  ــه و برافروخت ــد اقام ــي اســت كــه   . روح آدمــي باي گــويي نمــاز بهــسان آتــش و حرارات
ــروختن آن وجــود خــويش را    ــه جــاي آوردن آن و براف ــا ب ــده ب  ــبن ــرارت و ن ــرم، پرح وراني  گ

عمــل روي بــه گرمــي آتــش « يعنــي ؛ترمنــدي هــم آن را بــه معنــاي نخــستين گرفتــه.مــي ســازد
).111، ص 1373: نويا(است » آوردن
ــيم «- ــان و رح ــن د:»رحم ــرآن از ب   اي ــه در ق ــفت ك ــشتو ص ــسي ــوردار ارين ب مد برخ

ــت    ــد اس ــناخت خداون ــدي در ش ــفات كلي ــت از ص ــيم «. اس ــان و رح ــاي  » رحم ــه معن ــسلماً ب م
ــستبخــشنده و  ــان ني ــدارد   ؛مهرب ــين در بخــشش نعمــت ن ــودن تع ــراد از بخــشنده ب از .  چــون م

ــال  ــي و ب ــان عرب ــي در زب ــان   تطرف ــوم بخــشش گناه ــراي مفه ــرآن ب ــار«بع در ق وضــع شــده » غفّ
ــراي مفهــوم نعمــت بخــشي و مط . اســت ــب ــاب «- جــز بخــشش گناهــان  –ق بخــشايش ل و » وه

ــت » رزاق« ــده اس ــن دو واژه  . آم ــسي اي ــدلول ح ــم«م ــدان(» رحِ ــا ) زه ــ«ي ــدمنب ــت » ت الول اس
ــن منظــ( ــم «).232 ص12ور، جاب ــ» رحِ ــب اســت  ةماي ــت قري ــشاوندي و قراب ــز( خوي 8دي، جبي

ــود    ). 307ص  ــي ش ــه م ــي گفت ــذا وقت ــرحم«ل ــشاوندان  ،»ذوال ــي خوي ــادي، ج ( يعن ــروز آب 4في
 يعنـي بـا آدمـي نــوعي    ؛پـس اينكـه گفتـه مـي شــود خداونـد رحمـان و رحـيم اســت       ). 118ص 
ــ ــشاوندي دارد خوةرابط ــت       . ي ــده اس ــي دمي ــش در آدم ــه از روح ــت ك ــن اس ــه اي ــر ن از . مگ

ــد       ــي خداون ــه وقت ــت ك ــده اس ــم آم ــي ه ــديث قدس ــي در ح ــم«طرف ــوده  » رحِ ــد، فرم را آفري
فمــن وصــلك وصــلته و مــن . أنــا الــرحمن و أنــت الــرحم، شــققت إســمك مــن اســمي«: اســت

).307 ص8يدي، جبز(» قطعك قطعته
ــسبيح- ــه : ت ــات متعــددي ب ــسبيح موجــودات  در آي  ــ– ت ــه منزل ــسان ب  موجــود ة اعــم از ان

 اشـاره شـده   – شـعور بـه معنـاي انـساني بـي بهـره انـد        ةباشعور و يا ديگـر موجـودات كـه از قـو          
و يــادآور مــي شــود كــه مــا اســت در قــرآن بــه تــسبيح پديــده هــاي طبيعــي اشــاره رفتــه . اســت
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ــابيم   ــا را در نمــي ي ــسبيح آنه ــسانها ت ــن واژه  . ان ــدلول حــسي اي ــباحه«م ــناوري  » سِ ــاي ش ــه معن ب
ــت  ــادي، ج ( اس ــروز آب ــد   ). 226 ص1في ــي گوين ــب م ــه اس ــسوابحا«ب ــتانش را در  » ل ــون دس چ

بـه  ). فيـروز آبـادي، همـان     (» كـشتي هـا   «هـم   » الـسابحات «. جـا مـي كنـد     ه  سرعت جاب ـ حركت ب ـ 
كــه چنان؛نــدكن چــون در فلــك خــود در حركــت ؛گفتــه مــي شــود» الــسابحات«ســتارگان هــم 

ــن  ــناگر در آب ش ــت ش ــور، ج (اور اس ــن منظ ــسبيح،    ). 470، ص2اب ــا در ت ــت معن ــس مركزي پ
ــتن اســت   ــه ســوي مقــصدي رف ــا شــتاب ب ــابراين. حركــت و ب ــر  ،بن  مــدلول حــسي آيــاتي كــه ب

 ايـن اسـت كـه همگـي بـا شـتاب رو بـه                ،داردها اشـاره     موجـودات و از جملـه انـسان        ةتسبيح هم ـ 
امــا ايــن حركــت .  دارنــد- غايــت هــستي و پايــان حركــت و تكــاپو در عــالم–ســوي خداونــد 

ــزه نمــودن ذات حــق     ــاي انتزاعــي آن يعنــي من ــه معن ــوعي تــسبيح ب ــا ن از جمعيــت و شــناگري ب
مولـوي نيـز بـا چنـين دريـافتي، تـسبيح            .  ذات او نيـست، نيـز همـراه مـي گـردد            ةهر آنچه شايـست   

: تفسير كرده است- به سوي بالا–را حركت شتابان به سوي حق 
لو همچون نهالمي شتابند در عذره ذره عاشقان آن جمال

 تن مي كنند از بهر جانةتنقيالله هست اشتاب شانسبح 
ــافق- ــه ظــاهر   ة ايــن واژه در حــوز:من ــه كــسي اطــلاق مــي شــود كــه ب  مفهــومي قــرآن ب

مــدلول حــسي ايــن ويژگــي بــه .  ولــي در بــاطن بــه آن اعتقــادي نــدارد،اظهــار اســلام مــي كنــد
.بــر مــي گــردد» فارســي بــه آن كلاكمــوش مــي گوينــد در كــه«،  نــوعي مــوش صــحراييةلانــ

ــوان ــن حي ــين دارد اي ــه اي در زم ــرار را يكــي . كــه داراي دو ســوراخ اســت  لان ــراي روز ف از ب
ــدمــمخفــي نگــه مــي دارد و از ســوراخ ديگــر رفــت و آ  ــذا . د مــي كن ــوع و نفــق«ل ــافق اليرب » ن

مــدلول (منــافق وجــه شــبه ). 359، ص10ور، جابــن منظــ(» رفــتكلاكمــوش بــه ســوراخ «يعنــي 
دي، زبي ـ(» خـل فيـه  يخـرج مـن الايمـان مـن غيـر الوجـه الـذي د       « اين اسـت كـه      ،به آن ) انتزاعي

ــاف«و ) 79، ص7ج ــدين ن ــي ال ــي » ق ف ــه  «يعن ــر ايمان ــره و يظه ــستر كف ــادي، ج  (»ي ــروز آب ، 3في
).286ص 
. گــاه بــه خــود آب هــم اطــلاق مــي شــود ودر اصــل بــه آبــشخور مــي گوينــد: شــريعت-

» الــدواب البحــر تــشرع فيــه موضــع علــي شــاطيء«شــريعت يعنــي ). 175ص، 8جور، ابــن منظــ(
ــن منطــور، ص ( ــتاده اســت     ). 176اب ــان فرس ــراي آدمي ــه ب ــي ك ــد و دين ــريعت خداون ــسبت ش ن

ن اسـت كـه هـر كـس وارد     اي ـ،با آبـشخوري كـه آدميـان و حيوانـات از آن سـيراب مـي شـوند         
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ع كـسي اسـت     متـشرّ . ك شـدن  پـا -2 سـيراب شـدن      -1: آن گردد بـه دو چيـز دسـت مـي يابـد            
ــرد   ــي گي ــن آب بهــره م ــراوان از اي ــد هــم نمــاز، روزه، حــج و  . كــه ف ــا را ... خداون ــشخور ي آب

).394، ص5دي، جزبي(» شريعت ناميده است
» كنــود«). 6 آيــه 100عاديــات(» ان الانــسان لربــه لكنــود «: در قــرآن آمــده اســت:كَنــود-

ــپاس  ــي ناس ــه     . يعن ــد ك ــي گوين ــه زمين ــل ب ــا در اص ــد ام ــزي در آن نروي ــود  . چي ــخص كن ش
.همچون زميني است كه خير و بركت از آن سرنزند

: كفر به دو معنا به كار مي رود، مفهومي قرآنة در حوز: كفر-
ــر  -1 ــي در براب ــت  ناسپاس ــكر نعم ــپاس و ش ــل ،س ــصالح  « مث ــن ال ــل م ــن يعم ــو فم ات و ه

ــسعيه  ــاء (» مــؤمن فــلا كفــران ل ــه 21انبي ــا ) 94، آي  ــ«ي ــي ال ــر ال ــم ت ــدلوا نعمــه االله كفــراًال » ذين ب
).33 آيه 14ابراهيم (

عمــران آل (» يــا اهــل الكتــاب لــم تكفــرون بĤيــات االله «:ة مثــل آيــ؛ كفــر در برابــر ايمــان-2
 خداونــد و  معنــايي ناسپاســي نعمــت و چــه انكــار نــسبت بــه نــشانه هــاي ةچــه در حــوز). 63، آيــه 3

 ــ  ــه وجــود حــق، مــدلول حــسي آن پوش ــسبت ب چــه پوشــاندن . اندن اســتحتــي حالــت انكــار ن
ــه كــشاورز هــم . نعمــت و چــه پوشــاندن حــق  ــد» كــافر«ب ــه ؛مــي گوين ــين  چــون دان ــر زم را زي

حديــد (» اعجــب الكفـار نباتــه «بــه ايــن مـدلول در قــرآن هـم آمــده اســت كـه    . پنهـان مــي كنـد  
).كشاوز را گياه آن خوش آيد(، )40ة، آي57

 آنهــا بــه تجــارتي دســت :ه اســتدر قــرآن در توصــيف برخــي از انــسانها آمــد »تبــور«-
كـه  » بـار يبـور   «فعـل   ). 29، آيـه  35فـاطر   (»  لـن تبـور    ةيرجـون تجـار   «. زده اند كه سـودي نـدارد      

ــتن و كــساد شــدن اســت از فعــل    ــين رف ــافتن و از ب ــاي زوال ي ــه معن ــي اســت؛» طعــاملبارا«ب  يعن
.» بــورامـراةٌ  رجــالٌ بـور و  �ٌ. بـور  بـائر و رجـلٌ  رجــلٌ«گفتـه مـي شـود    . فاسـد شـد و از بـين رفــت   
:ژه در سه مرتبه صورت گرفته استانتقال معنايي در اين وا

. غذا و تجارت بوده استوصف ابتدا -1
. استسپس وصف انساني يافته-2
ــود      -3 ــي ش ــلاق م ــده اط ــي فاي ــل ب ــه عم ــدي آن ب ــي و تجري ــدلول ذهن ــه، ( م ، 1996الداي
).346ص 
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سِكر ا            ،ايـن واژه  : خمر- طـلاق مـي شـود، مـدلول حـسي آن            كـه بـه شـراب و نوشـيدني مـ
ــاند  ــش و پوش ــتنپوش ــل    «.  اس ــامر العق ــا تخ ــراً لانه ــر خم ــميت الخم ــدي، ج بز(» س ، ص 3ي

187.(
دي، همــانبيــز( هــم خمــر گفتــه مــي شــود ، بــدن اســتة كــه پوشــانند،در عربــي بــه لحــاف

ده اي اســت از ليــف خرمــا، كــه از همــين مــاده اســت بــه معنــاي حــصير يــا ســجا» خمــره«. )ص
). 23، ص 2 و فيـــروز آبـــادي، ج467، ص14ور، جنظـــابـــن م( را مـــي پوشـــاند چـــون زمـــين

بــه » خمــار «ةواژ.  عاقلــه اســت، خمــر ناميــده شــده اســتة قــوةدن چــون پوشــان،پــس شــراب هــم
 شـراب،   ومعنـاي روسـري هـم بـا آن هـم خـانواده اسـت؛ يعنـي روسـري چهـره را مـي پوشـاند            

).364، ص 1996ه، يالدا(عقل را 
ــ ايــن واژ:نيــت- و جهــت ، ت فــوق العــاده اي برخــورداره كــه در فرهنــگ دينــي از اهمي
مــدلول حــسي . ، بــه معنــاي قــصد و عــزم درونــي اســت اســت اعمــال و رفتــار دينــداران ةدهنــد
ــواه«آن از  ــست » ن ــاي ه ــه معن ــت ةب ــن م( خرماس ــاب ــادي، ج 347، ص 15ور، جنظ ــروز آب ، 4 و في
ــا ). 397ص  ــن معن ــه اي ــهب ــصد و اراد  ك ــه ق ــه ك ــان گون ــي در دل اوســت و كــسي از  ة هم  آدم

. خرما پنهان استة، هست همآن خبر ندارد و بر همگان پوشيده است در عالم حسي
 اســت كــه در بنــدگانينــد نهــايي اعمــال ا مفهــومي واژگــان دينــي، فرةدر حــوز: عــذاب-

،عــذاب.  مـي شــوند و بـه ســبب كردارشـان عــذاب و شـكنجه مــي بيننـد     روبــه روقيامـت بـا آن   
ايــن واژه از .  يــك مــدلول حــسي اســت   ز برگرفتــه ا،اشــد و چــه جــسماني  چــه روحــاني ب 

.به معناي آب گوارا است» عذاب«
، عــذاب نيــز آدمــي را از رحمــت بــاز مــي دارد ،همــان گونــه كــه آب مــانع تــشنگي اســت 

ــذا  ــه«ل ــاي تيرگــي هــم  » عذبَ ــه معن ــن م (هــستب ــادي، ج584، ص 1ور، ج نظــاب ، 1 و فيــروز آب
).101ص 
بــه » عقــال« بــر گرفتــه از واژهايــن . ك و اســتنباط در وجــود آدمــي اســت درة قــو:عقــل-

 از محــيط دور نــشودي هــر حيــوان ديگــرا بــراي اينكــه شــتر يــاهــعرب. معنــاي پايبنــد شــتر اســت
 عقـل برگرفتـه از ايـن امـر     ةواژ. بر پاي آنها بندي قـرار مـي دادنـد كـه بـه آن عقـال مـي گفتنـد                  

امــور ناپــسند  از ارتكــاب مــانع آدمــي،ون عقــال بــه ايــن اعتبــار كــه عقــل هــم چــ؛حــسي اســت
.مي شود
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ايــن آيــه در وصــف ). 6ة، آيــ53نجــم (»  فاســتويةذو مــرّ«: در قــرآن آمــده اســت: هرّمــ-
ــه پيــامبر  جبرئيــل  ــه تلقــين وحــي ب ــاي آيــه چنــين اســت . مــي پرداخــت) ص(اســت كــه ب : معن

ــستاد  « ــسلط در اي ــه م ــد ك ــاي  . »فرشــته اي نيرومن ــه معن ــن واژه ب ــافتن«اصــل اي ــق ب ،اســت» دقي
ــرذ« ــد   » ةومِ ــشمند و قدرتمن ــرد اندي ــي ف ــم يعن ــه، (ه ــك  ). 336، ص 1996الداي ــدا از ي ــس ابت پ

ــدلول حــسي  ــسمان  –م ــق ري ــافتن دقي ــن – ي ــت ذه ــه دلال ــل شــده  ، ب ــل و رأي منتق ــي عق  يعن
.است
عربها به . كه مدلولي است حسي، ارتباط دارد» مسكن«اين واژگان با : سكون و سكينه-
هستهم » رحمت و بركت«ي به معنا. سكن مي گويند، چون در آنجا آرام مي گيرندخانه م

مي به آن آرامش مي گيردهم به معناي هر چيزي است كه آد» سكن«). 238، ص9زبيدي، ج(
ة آي،9ةتوب(» سكن لهم صلاتك إنَّ«در قرآن هم آمده است ). 212، ص 13ور، ج ابن منظ(

.استر كه به معناي آرامش و قرا) 103
) 14ة، آي18كهف (» لقد قلنا اذاً شططا «ةبه معناي سخن نادرست و ناصواب در آي: شطط-

اصل . آمده است) 22، آيه 38ص(» لحقّ و لا تشُططِْفاحكم بيننا با «ةو دور شدن از حق در آي
. به معناي ساحل رود است» شط«از طرفي . است» شطت داره أي بعدت«معنا و مدلول حسي آن 

پس سخن ). 303، ص 1066الدايه . (»چون ساحل رود و دريا از قلب و وسط آن دور است«
اگر به مدلول حسي دور بودن خانه هم . ناروا و ناصواب آن است كه از قلب حق دور است

.ارجاع دهيم به اين معناست كه سخن ياوه از درستي و حقيقت دور است
 در هر ،واقعدر .  به پشيماني ترجمه مي شود،تاسكه به معني توبه يعني بازگشت :  انابه-

است » دندان نيش«اما مدلول حسي آن به معناي .  نوعي بازگشت از كردار گذشته است،پشيماني
ة رابط، با دندان نيش،گويي كسي كه از كرداري پشيمان است). 726، ص1382هانس ور، (

. نمي دهدبا آن رفتار قطع مي كند و هيچ به آن تمايل نشانرا خويش 

نتيجه
ــراي اداي         ــا ب ــرآن از آنه ــه در ق ــت ك ــي ياف ــان عرب ــوان در زب ــي ت ــسياري را م ــان ب واژگ

ــاً تجريــدي و انتزاعــي ا ةي انتزاعــي و در حــوزنمعــا ، بــه كــار رفتــه ســت مفــاهيم دينــي كــه غالب
:از اين رهيافت دو نتيجه مي توان گرفت. است
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ــدلو  -1 ــاهيم انتزاعــي از م ــال مف ــي در انتق ــان عرب ــراي   زب لهاي حــسي اســتفاده كــرده كــه ب
.اهل زبان قابل لمس است

 ســاز و كــار زبــان عربــي را ،ليــدي دينــي و اخلاقــيك قــرآن كــريم هــم در بيــان مفــاهيم -2
. استه كار بستهب
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